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Ihre ergänzende Mitteilung betreffend den 

Einsatz der mobilen Verwertungsanlagen 

für nicht gefährliche Abfälle an der 

Baustelle „BBT - Baulos Eisackunter-

querung“ in der Gemeinde Franzensfeste 

 Vostra comunicazione integrativa 

riguardante l’utilizzo degli impianti mobili 

di recupero per rifiuti non pericolosi nel 

cantiere “BBT - Lotto Sottoattraversamento 

Isarco” nel Comune di Fortezza  

   

   

Nach Einsichtnahme in folgende 

Rechtsvorschriften und Unterlagen: 

 

Art. 208, Abs. 15, des Leg. D. vom 3. April 

2006, Nr. 152 und Art. 3 des D.LH. vom 11. 

Juli 2012, Nr. 23; 

 

Ermächtigung Kampagne zur Verwertung von 

Abfällen vom 30.01.2020, erteilt vom Amt für 

Abfallwirtschaft auf Ihre Mitteilung der 

Kampagne vom 15.01.2020; 

 

Ihre Mitteilung vom 09.09.2021 betreffend 

Ergänzungen bei den Verwertungstätigkeiten 

in obgenannter Baustelle bestehend in der 

Einfügung einer weiteren mobilen Verwer-

tungsanlage sowie weiteren zu verwertenden 

Abfallarten, der Einfügung der Tätigkeit der 

Ansammlung (R13), der Ergänzung der zu 

behandelnden Abfallmengen, sowie der 

Verlängerung der Dauer der Kampagne; 

 

Ermächtigungen Nr. 155 vom 14.01.2020, Nr. 

2851 vom 01.04.2021 und Nr. 8688 vom 

03.09.2021 samt technischen Anlagen, 

betreffend den Betrieb mobiler Verwertungs-

anlagen für nicht gefährliche Abfälle, erteilt 

von der Region Umbrien; 

 

technische Berichte und Lagepläne der 

obgenannten Mitteilungen; 

 

  

Visti le seguenti norme giuridiche e documenti: 

 

art. 208, comma 15, del d.lgs. 3 aprile 2006, n. 

152, nonché art. 3 del D.P.P. 11 luglio 2012, 

n. 23; 

 

autorizzazione campagna di recupero rifiuti del 

30.01.2020, rilasciata dall’Ufficio Gestione 

rifiuti su Vs. comunicazione campagna del 

15.01.2020; 

 

vs. comunicazione del 09.09.2021 riguardante 

integrazioni delle attività di recupero nel 

cantiere di cui in oggetto, consistenti nell’ 

inserimento di ulteriore impianto mobile di 

recupero, ulteriori tipologie di rifiuti da 

recuperare, l’aggiunta dell’attività di messa in 

riserva (R13), l’ampliamento delle quantità di 

rifiuti da trattare, nonché l’estensione della 

durata della campagna; 

 

autorizzazioni n. 155 del 14.01.2020, n. 2851 

del 01.04.2021 e n. 8688 del 03.09.2021 con 

relativi allegati tecnici, riguardanti la gestione 

di impianti mobili per il recupero di rifiuti non 

pericolosi, rilasciate dalla Regione Umbria; 

 

relazioni tecniche e planimetrie allegate alle 

comunicazioni di cui sopra; 

 

relazione acustica del 20.05.2016, elaborata 
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Akustischer Bericht vom 20.05.2016, verfasst 

von Dr. Ing. Dino Bonadies; 

 

positive Gutachten des Landesamtes für Luft 

und Lärm vom 27.04.2017, 19.09.2017, 

17.10.2018 und 14.09.2021; 

 

Beschluss der Landesregierung vom 27. 

September 2016, Nr. 1030; 

 

wird die Verwertungstätigkeit (R13, R5) 

gemäß Ihrer ergänzenden Mitteilung vom 

09.09.2021 

 

ermächtigt 

 

für folgenden Abfallarten und -mengen: 

 

 ca. 350.000 t Beton (EAK 170101),  

 ca. 250.000 t Boden und Steine mit 

Ausnahme derjenigen, die unter 170503 

fallen (EAK 170504),  

 ca. 90.000 t gemischte Bau- und 

Abbruchabfälle mit Ausnahme derjenigen, 

die unter 170901, 170902 und 170903 

fallen (EAK 170904),  

 ca. 20.000 t Gleisschotter mit Ausnahme 

desjenigen, der unter 170507 fällt (EAK 

170508), 

 ca. 30.000 t Aufbereitungsrückstände und 

andere Abfälle aus der Wäsche und 

Reinigung von Bodenschätzen mit 

Ausnahme derjenigen, die unter 010407 

und 010411 fallen (EAK 010412), 

 ca. 10.000 t Schlämme aus einer anderen 

Behandlung von industriellem Abwasser 

mit Ausnahme derjenigen, die unter 

190813 fallen (EAK 190814), 

 

in der Zeitspanne zwischen Jänner 2020 und 

Ende September 2023, durchzuführen mittels 

Einsatzes mobiler Verwertungsanlagen für 

nicht gefährliche Abfälle; 

 

Bei der Verwertungstätigkeit sind folgende 

Vorschriften einzuhalten: 

 

 Für die Schlämme EAK 190814 sind bei 

den analytischen Kontrollen zur Zulassung 

zur Verwertung die Parameter laut Tab. 3 

des Beschlusses der Landesregierung Nr. 

1030/2016 zu ermitteln (Eluat). 

 Die zu erzeugenden Recycling-Baustoffe 

sind, wie in den technischen Berichten der 

Mitteilungen dargelegt, herzustellen und 

zu verwenden. 

dal Dott. Ing. Dino Bonadies; 

 

pareri favorevoli espressi dall’Ufficio 

provinciale Aria e rumore in data 27.04.2017, 

19.09.2017, 17.10.2018 e 14.09.2021; 

 

deliberazione della Giunta provinciale 27 

settembre 2016, n. 1030; 

 

si rilascia, 

 

l’autorizzazione 

 

allo svolgimento delle operazioni di recupero 

(R13, R5) di cui alla Vostra comunicazione 

integrativa del 09.09.2021 per le seguenti 

tipologie di rifiuti e quantità: 

 

 ca. 350.000 t di cemento (CER 170101), 

 ca. 250.000 t di terra e rocce, diverse da 

quelle di cui alla voce 170503 (CER 

170504),  

 ca. 90.000 t di rifiuti misti dell’attività di 

costruzione e demolizione, diversi da 

quelli di cui alle voci 170901, 170902 e 

170903 (CER 170904),  

 ca. 20.000 t di pietrisco per massicciate 

ferroviarie, diverso da quello di cui alla 

voce 170507 (CER 170508), 

 ca. 30.000 t di sterili ed altri residui del 

lavaggio e della pulitura di minerali, diversi 

da quelli di cui alle voci 010407 e 010411 

(CER 010412), 

 ca. 10.000 t di fanghi prodotti da altri 

trattamenti delle acque reflue industriali, 

diversi da quelli di cui alla voce 190813 

(CER 190814), 

 

nel periodo tra gennaio 2020 e fine settembre 

2023, da attuarsi tramite l’utilizzo di impianti 

mobili di recupero per rifiuti non pericolosi; 

 

Nelle attività di recupero dovranno essere 

osservate le seguenti prescrizioni: 

 

 Per i fanghi CER 190814 nei controlli 

analitici di ammissibilità al recupero 

dovranno essere analizzati i parametri di 

cui alla tab. 3 della deliberazione della 

Giunta provinciale n. 1030/2016 (eluato). 

 I materiali edili riciclati dovranno essere 

prodotti e utilizzati come descritto nelle 

relazioni tecniche allegate alle 

comunicazioni. 

 Dovrà essere attivato un idoneo sistema 

di abbattimento delle polveri. 
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 Es sind stets Vorkehrungen zur 

Staubniederschlagung zu treffen. 

 Die Vorschriften der Ermächtigung zum 

Betrieb der mobilen Anlagen sind 

strengstens einzuhalten. 

 

Vor der Verwendung der erzeugten 

Recyclingbaustoffe sind dem schreibenden 

Amt die Befunde der chemischen Analysen 

vorzulegen, welche in der vom Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1030/2016 festgelegten 

Art und Häufigkeit durchzuführen sind. 

 Deve essere rispettato rigorosamente 

quanto prescritto nell’autorizzazione 

all’esercizio degli impianti mobili. 

 

Prima del riutilizzo dei materiali edili riciclati 

dovranno essere inviati allo scrivente Ufficio i 

rapporti di prova delle analisi chimiche da 

eseguirsi con le modalità e le frequenze di cui 

alla deliberazione della Giunta provinciale n. 

1030/2016. 

   

Gegenständliche Ermächtigung ersetzt jene 

vom 30.01.2020. 

 La presente sostituisce l’autorizzazione del 

30.01.2020. 

   

   
Amtsdirektor/ Direttore d’ufficio 

Giulio Angelucci 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 
Aufgrund der neuen EU-Datenschutz-
Grundverordnung (EU) 2016/679 weisen wir Sie 

darauf hin, dass das Informationsblatt mit den 
Hinweisen zur personenbezogenen 
Datenverarbeitung gemäß Artikel 13 auf folgender 
Webseite der Landesagentur für Umwelt 

veröffentlicht ist: http://umwelt.provinz.bz.it/schutz-
personenbezogener-daten.asp 

 In base al nuovo Regolamento europeo di 
protezione dei dati personali (UE) 2016/679, Vi 

informiamo che l’informativa con le indicazioni sul 
trattamento dei dati personali, ai sensi dell’articolo 
13 è consultabile sul sito web dell'Agenzia 
provinciale per l'ambiente al seguente link: 

http://ambiente.provincia.bz.it/tutela-dati-
personali.asp. 
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